
2016 m. kovo 9 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/399 dėl taisyklių, 
reglamentuojančių asmenų judėjimą per sienas, Sąjungos kodekso (Šengeno sienų kodeksas), 

2 straipsnio 16 punkte nurodytų leidimų gyventi atnaujintas sąrašas (1)

(C/2025/995)

2016 m. kovo 9 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 2016/399 dėl taisyklių, reglamentuojančių asmenų 
judėjimą per sienas, Sąjungos kodekso (Šengeno sienų kodeksas) (2) 2 straipsnio 16 punkte nurodytų leidimų gyventi 
sąrašas skelbiamas remiantis valstybių narių pagal Šengeno sienų kodekso 39 straipsnį Komisijai perduota informacija.

Informacija skelbiama Oficialiajame leidinyje, be to, reguliariai atnaujinamą informaciją galima rasti Migracijos ir vidaus 
reikalų generalinio direktorato svetainėje.

VALSTYBIŲ NARIŲ IŠDUOTŲ LEIDIMŲ GYVENTI SĄRAŠAS

AUSTRIJA

OL C, C/2024/4488, 11.7.2024 paskelbto sąrašo pakeitimas

Leidimai gyventi, pagrįsti Šengeno sienų kodekso 2 straipsnio 16 dalies a punktu:

I. Leidimai gyventi, išduodami pagal Tarybos reglamentu (EB) Nr. 1030/2002 nustatytą vienodą formą

— Leidimas gyventi „įsisteigimo patvirtinimas“ (vok. „Niederlassungsnachweis“) – ID1 kortelė pagal bendruosius 
veiksmus, pagrįstus 2002 m. birželio 13 d. Tarybos reglamentu (EB) Nr. 1030/2002, nustatančiu vienodą leidimų 
apsigyventi trečiųjų šalių piliečiams formą (buvo išduodamas Austrijoje nuo 2003 m. sausio 1 d. iki 2005 m. 
gruodžio 31 d.)

— Leidimas gyventi – įklija pagal bendruosius veiksmus, pagrįstus 2002 m. birželio 13 d. Tarybos reglamentu (EB) 
Nr. 1030/2002, nustatančiu vienodą leidimų apsigyventi trečiųjų šalių piliečiams formą (buvo išduodamas Austrijoje 
nuo 2005 m. sausio 1 d. iki 2005 m. gruodžio 31 d.)

— Leidimai gyventi su nuoroda „įsisteigimo leidimas“ (vok. Niederlassungsbewilligung), „šeimos narys“ (vok. Familienan
gehöriger), „nuolatinis gyventojas – ES“ (vok. Daueraufenthalt-EG), „nuolatinis gyventojas – šeimos narys“ (vok. 
Daueraufenthalt-Familienangehöriger) ir „leidimas gyventi“ (vok. Aufenthaltsbewilligung) – ID1 kortelė pagal bendruosius 
veiksmus, pagrįstus 2002 m. birželio 13 d. Tarybos reglamentu (EB) Nr. 1030/2002, nustatančiu vienodą leidimų 
apsigyventi trečiųjų šalių piliečiams formą (išduodami Austrijoje nuo 2006 m. sausio 1 d.).

Leidime su nuoroda „leidimas gyventi“ (vok. Aufenthaltsbewilligung) nurodomas konkretus tikslas, dėl kurio jis buvo 
išduotas.

Leidimas su nuoroda „leidimas gyventi“ (vok. Aufenthaltsbewilligung) gali būti išduodamas šiais tikslais: bendrovės viduje 
perkeliamiems darbuotojams (ICT), komandiruotiems darbuotojams, savarankiškai dirbantiems asmenims, ypatingais 
nesavarankiško darbo atvejais, moksleiviams, socialinių paslaugų teikėjams, šeimos susijungimo atveju. Leidimas su 
nuoroda „Leidimas gyventi“ (vok. Aufenthaltsbewilligung bendrovės viduje perkeliamiems darbuotojams (ICT ir „mobile 
ITC“) išduodamas nuo 2017 m. spalio 1 d. Nuo 2018 m. rugsėjo 1 d. išduodami leidimai gyventi (vok. Aufenthaltsbe
willigung) studentams (vok. Student), savanoriams (vok. Freiwilliger) ir tyrėjams „tyrėjo judumas“ (vok. Forscher- 
Mobilität).

Leidimas gyventi (vok. Aufenthaltsbewilligung) su nuoroda „besimokantis asmuo“ (vok. Studierender) buvo išduodamas 
iki 2018 m. rugpjūčio 31 d.
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Leidimas gyventi su nuoroda „įsisteigimo leidimas“ (vok. Niederlassungsbewilligung) gali būti išduodamas nenurodant 
išsamesnės informacijos arba šiais tikslais: nevykdoma apmokama veikla ir išlaikomas asmuo. Nuo 2017 m. spalio 
1 d. „įsisteigimo leidimas“ (vok. Niederlassungsbewilligung) gali būti išduodamas ir mokslininkams (vok. Forscher), 
menininkams (vok. Künstler) arba ypatingais nesavarankiško darbo atvejais (vok. Sonderfälle unselbständiger 
Erwerbstätigkeit).

Leidimai gyventi su nuoroda „įsisteigimo leidimas“ (vok. Niederlassungsbewilligung) Austrijoje buvo išduodami iki 
2011 m. birželio 30 d. šiais tikslais: pagrindiniams darbuotojams (vok. Schlüsselkraft), neribotas (vok. unbeschränkt) ir 
ribotas (vok. „beschränkt“) leidimas.

Leidimai su nuoroda „nuolatinis gyventojas – ES“ (vok. Daueraufenthalt-EG) ir „nuolatinis gyventojas – šeimos narys“ 
(vok. Daueraufenthalt-Familienangehöriger) buvo išduodami Austrijoje iki 2013 m. gruodžio 31 d.

Leidimai su nuoroda „leidimas gyventi“ (vok. Aufenthaltsbewilligung) Įstatymo dėl įsisteigimo ir gyvenimo 69a straipsnio 
(vok. NAG) tikslais Austrijoje buvo išduodami iki 2013 m. gruodžio 31 d.

Iki 2017 m. rugsėjo 30 d. leidimai su nuoroda „leidimas gyventi“ (vok. Aufenthaltsbewilligung) buvo išduodami ir šiais 
tikslais: pagal rotacijos principą dirbantiems asmenims, menininkams ir mokslininkams.

— „Raudona, balta, raudona kortelė“ (vok. Rot-Weiß-Rot-Karte), „raudona, balta, raudona kortelė plius“ (vok. Rot-Weiß-Rot- 
Karte plus) ir „ES mėlynoji kortelė“ (vok. Blaue Karte EU) – ID1 kortelė pagal bendruosius veiksmus, pagrįstus 2002 m. 
birželio 13 d. Tarybos reglamentu (EB) Nr. 1030/2002, nustatančiu vienodą leidimų apsigyventi trečiųjų šalių 
piliečiams formą (Austrijoje išduodama nuo 2011 m. liepos 1 d.).

— Leidimas su nuoroda „nuolatinis gyventojas – ES“ (vok. Daueraufenthalt-EU) pagal bendruosius veiksmus, pagrįstus 
2002 m. birželio 13 d. Tarybos reglamentu (EB) Nr. 1030/2002, nustatančiu vienodą leidimų apsigyventi trečiųjų 
šalių piliečiams formą (Austrijoje išduodamas nuo 2014 m. sausio 1 d.)

— „ES sutarties 50 straipsnio“ (vok. „Artikel 50 EUV“) leidimai Jungtinės Karalystės piliečiams ir jų šeimos nariams, 
kuriems taikomas Susitarimas dėl išstojimo (pradedami išduoti 2021 m. sausio 1 d.). Leidimuose gali būti nurodytas 
ilgalaikio gyventojo statusas (vok. Daueraufenthaltsrecht) ir (arba) tai, kad jis buvo išduotas šeimos nariui (vok. 
Familienangehöriger).

— Teisę gyventi šalyje patvirtinantys leidimai su nuoroda „teisė gyventi šalyje plius“(vok. Aufenthaltsberechtigung plus), 
išduodami pagal Federaliniame oficialiajame leidinyje I Nr. 100/2005 paskelbto Įstatymo dėl prieglobsčio 
55 straipsnio 1 dalį arba 56 straipsnio 1 dalį, atitinka ankstesnes Federaliniame oficialiajame leidinyje I Nr. 38/2011 
paskelbto Įstatymo dėl įsisteigimo ir gyvenimo (vok. NAG) 41a straipsnio 9 dalies ir 43 straipsnio 3 dalies nuostatas. 
Austrijoje išduodami nuo 2014 m. sausio 1 d.

— Teisę gyventi šalyje patvirtinantys leidimai su nuoroda „Teisė gyventi šalyje“ (vok. Aufenthaltsberechtigung), išduodami 
pagal Federaliniame oficialiajame leidinyje I Nr. 100/2005 paskelbto Įstatymo dėl prieglobsčio 55 straipsnio 2 dalį 
arba 56 straipsnio 2 dalį, atitinka „įsisteigimo leidimą“ (vok. Niederlassungsbewilligung), kuris buvo išduodamas pagal 
Federaliniame oficialiajame leidinyje I Nr. 38/2011 paskelbto Įstatymo dėl įsisteigimo ir gyvenimo (vok. NAG) 
43 straipsnio 3 ir 4 dalis. Išduodami Austrijoje nuo 2014 m. sausio 1 d.

— Teisės gyventi šalyje, suteiktos specialios apsaugos pagrindu, leidimu (vok. Aufenthaltsberechtigung aus besonderem 
Schutz), išduotu pagal Federaliniame oficialiajame leidinyje I Nr. 100/2005 paskelbto Įstatymo dėl prieglobsčio 57 
straipsnį, tęsiamas 2004 m. balandžio 29 d. Tarybos direktyvos 2004/81/EB dėl leidimo gyventi šalyje išdavimo 
trečiųjų šalių piliečiams, kurie yra prekybos žmonėmis aukos arba kurie dalyvavo vykdant nelegalios imigracijos 
padėjimo veiksmus, bendradarbiaujantiems su kompetentingomis institucijomis, nuostatų perkėlimas į Austrijos teisę. 
Ankstesnė nuostata – Federaliniame oficialiajame leidinyje I Nr. 38/2011 paskelbto Įstatymo dėl įsisteigimo ir 
gyvenimo (vok. „NAG“) 69a straipsnio 1 dalis. Austrijoje išduodami nuo 2014 m. sausio 1 d.

— Aufenthaltskarte: leidimo gyventi šalyje kortelė, kuria pagal Direktyvą 2004/38/EB EEE piliečių šeimos nariams 
suteikiama teisė ilgiau negu tris mėnesius gyventi Sąjungoje (šia forma išduodama nuo 2020 m. liepos 1 d.).

— Daueraufenthaltskarte: leidimo nuolat gyventi šalyje kortelė, pagal Direktyvą 2004/38/EB EEE piliečių šeimos nariams 
išduodama po penkerių metų nepertraukiamo teisėto gyvenimo Austrijoje (šia forma išduodama nuo 2020 m. 
liepos 1 d.).

LT OL C, 2025 2 11 

2/11 ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/995/oj



II. Leidimai gyventi, kurie pagal Direktyvą 2004/38/EB neturi būti išduodami naudojant vienodą formą (šia forma 
išduoti iki 2020 m. birželio 30 d.)

— Leidimas gyventi, kuriuo EEE piliečių šeimos nariams suteikiama teisė gyventi Sąjungoje ilgiau nei tris mėnesius pagal 
Direktyvą 2004/38/EB, neatitinka standartinės formos, nustatytos 2002 m. birželio 13 d. Tarybos reglamente (EB) 
Nr. 1030/2002, nustatančiame vienodą leidimų apsigyventi trečiųjų šalių piliečiams formą.

— Leidimo nuolat gyventi šalyje kortelė, kuria patvirtinama EEE piliečių šeimos narių teisė gyventi Bendrijoje ilgiau nei 
tris mėnesius pagal Direktyvą 2004/38/EB, neatitinka standartinės formos, nustatytos 2002 m. birželio 13 d. Tarybos 
reglamente (EB) Nr. 1030/2002, nustatančiame vienodą leidimų apsigyventi trečiųjų šalių piliečiams formą.

Kiti dokumentai, kurių turėtojai turi teisę gyventi Austrijoje arba pakartotinai atvykti į Austriją (pagal Šengeno sienų 
kodekso 2 straipsnio 15 dalies b punktą):

— Europos, integracijos ir užsienio reikalų federalinės ministerijos privilegijų ir imunitetą turintiems asmenims išduotas 
raudonos, geltonos, mėlynos, žalios, rudos, pilkos ir oranžinės spalvų kortelės pavidalo tapatybės dokumentas su 
nuotrauka.

— Europos, integracijos ir užsienio reikalų federalinės ministerijos privilegijų ir imunitetą turintiems asmenims 
išduodamas šviesiai pilkos spalvos kortelės pavidalo tapatybės dokumentas su nuotrauka, pažymėtas pagal kategorijas 
raudona (vok. „rot“), oranžinė (vok. „orange“), geltona (vok. „gelb“), žalia (vok. „grün“), mėlyna (vok. „blau“), violetinė 
(vok. „violett“), ruda (vok. „braun“) ir pilka (vok. „grau“).

— Teisę į prieglobstį turinčio asmens statusas (vok. „Status des Asylberechtigten“) pagal 2005 m. Įstatymo dėl prieglobsčio 
3 straipsnį (arba anksčiau galiojusias nuostatas), kurį paprastai liudija pagal konvenciją išduodamas kelionės 
dokumentas (išduodamas Austrijoje nuo 2006 m. rugpjūčio 28 d.) arba teisę į prieglobstį turinčio asmens kortelė 
pagal 2005 m. Įstatymo dėl prieglobsčio 51a straipsnį (išduodama užsieniečiams, kurie pateikė tarptautinės apsaugos 
prašymą nuo 2015 m. lapkričio 15 d. ir kuriems toks statusas suteiktas nuo 2016 m. birželio 1 d.).

— Teisę į papildomą apsaugą turinčio asmens statusas (vok. „Status des subsidiär Schutzberechtigten“) pagal 2005 m. 
Įstatymo dėl prieglobsčio 8 straipsnį (arba anksčiau galiojusias nuostatas), kurį paprastai liudija teisę į papildomą 
apsaugą turinčio asmens kortelė pagal 2005 m. Įstatymo dėl prieglobsčio 52 straipsnį.

— Mokyklinės kelionės Europos Sąjungoje dalyvių sąrašas pagal 1994 m. lapkričio 30 d. Tarybos sprendimą dėl bendrųjų 
veiksmų dėl trečiųjų šalių moksleivių, kurie gyvena vienoje iš valstybių narių, galimybės keliauti.

— „Teisėto buvimo šalyje patvirtinimas pagal Užsieniečių kontrolės policijos įstatymo (FPG) 31 straipsnio 1 dalies 5 
punktą“ / „Prašymas pratęsti galiojimą pagal Užsieniečių kontrolės policijos įstatymo (FPG) 2 straipsnio 4 dalies 17a 
punktą“, kartu su galiojančiu kelionės dokumentu.

— Austrijos išduotas leidimas įdarbinti pagal Užsieniečių įdarbinimo įstatymo (vok. Ausländerbeschäftigungsgesetz) 32c 
straipsnį (kartu su galiojančia arba baigusia galioti D kategorijos viza sezoniniams darbuotojams) arba pagal 
Užsieniečių politikos įstatymo (vok. Fremdenpolizeigesetz, FPG) 22a straipsnį.

— Leidimas nuolat gyventi – išduodamas kaip paprastoji viza pagal 1992 m. Įstatymo dėl užsieniečių (vok. FrG) 
6 straipsnio 1 dalies 1 punktą (iki 1995 m. gruodžio 31 d. Austrijos vietos valdžios institucijų ir užsienyje 
atstovaujančiųjų institucijų išduotas spaudo pavidalu)

— Leidimas gyventi – žalia įklija iki Nr. 790 000

— Leidimas gyventi – žaliai balta įklija nuo Nr. 790 001.

— Leidimas gyventi – įklija pagal 1996 m. gruodžio 16 d. Tarybos priimtus bendruosius veiksmus dėl vienodos leidimų 
apsigyventi formos (97/11/TVR), 1997 m. sausio 10 d. Oficialusis leidinys L 7 (Austrijoje buvo išduodamas nuo 1998 
m. sausio 1 d. iki 2005 m. gruodžio 31 d.)

— „Teisės atvykti į Austriją patvirtinimas pagal Įstatymo dėl įsisteigimo ir gyvenimo 24 straipsnį arba Įstatymo dėl 
prieglobsčio 59 straipsnį“ – žaliai mėlyna įklija.
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— „Prašymo pateikimo patvirtinimas pagal Susitarimo dėl išstojimo 18 straipsnio 1 dalies b punktą“ (vok. „Bestätigung 
über die Antragstellung gemäß Art. 18 Abs. 1 des Abkommens über den Austritt des Vereinigten Königreichs 
Großbritannien und Nordirland aus der Europäischen Union und der Europäischen Atomgemeinschaft 
(Austrittsabkommen)“), išduotas saugiame popieriuje A4 formatu nuo 2021 m. sausio 4 d.

— Darbo leidimas (Beschäftigungsbewilligung) pagal Užsieniečių įdarbinimo įstatymo (Ausländerbeschäftigungsgesetz) 4c 
skirsnio 1 dalį.

— Pažymėjimas dėl atleidimo nuo reikalavimo turėti darbo leidimą (Beschäftigungsbewilligung) pagal Užsieniečių 
įdarbinimo įstatymo (Ausländerbeschäftigungsgesetz) 4c skirsnio 2 dalį.

— Patvirtinimas pagal Užsieniečių įdarbinimo įstatymo (Ausländerbeschäftigungsgesetz, AuslBG, Federalinis oficialusis 
leidinys (BGBl.) Nr. 218/1975) su pakeitimais dėl ES sutarties 50 straipsnio 3 straipsnio 8 dalį (pasienio darbuotojas).

ITALIJA

OL C, C/2023/1408, 2023 12 5 skelbtos informacijos pakeitimas

1. Leidimai gyventi, išduodami pagal Reglamente (EB) Nr. 1030/2002 su pakeitimais, padarytais 2017 m. spalio 25 d.
Reglamentu (ES) 2017/1954, nustatytą vienodą formą, išduodami nuo 2021 m. sausio 30 d.:

— Permessi di soggiorno con validità da tre mesi a un massimo di cinque anni (recanti l'indicazione dello specifico motivo 
del soggiorno)

(Leidimai gyventi, galiojantys nuo trijų mėnesių iki ne ilgiau kaip penkerių metų (nurodant konkrečią gyvenimo šalyje 
priežastį), 23 priedo 1 pav.)

— Permesso di soggiorno per soggiornante di lungo periodo UE (rilasciati in attuazione della direttiva 2003/109/CE)

(Leidimas gyventi ilgalaikiams ES gyventojams (išduodamas pagal Direktyvą 2003/109/EB), 23 priedo 2 pav.)

2. Carta di soggiorno e Carta di soggiorno permanente

(Leidimo gyventi šalyje kortelė ir leidimo nuolatos gyventi šalyje kortelė (dokumentas, išduodamas ES piliečių šeimos 
nariams pagal Direktyvą 2004/38/EB), galiojančios 5 metus (leidimo gyventi šalyje kortelė su įrašu „ES piliečio šeimos 
narys pagal Direktyvos 2004/38/EB 10 straipsnį“) arba 10 metų (leidimo gyventi šalyje kortelė su įrašu „ES piliečio šeimos 
narys pagal Direktyvos 2004/38/EB 20 straipsnį), 23 priedo 3 ir 4 pav.)

3. Carta di soggiorno e carta di soggiorno permanente

(Leidimo gyventi šalyje kortelė ir leidimo nuolatos gyventi šalyje kortelė (nuo 2020 m. vasario 1 d. Jungtinės Karalystės 
piliečiams ir jų šeimos nariams, turintiems teises pagal Susitarimą dėl JK išstojimo, išduotos pagal Reglamente (EB) 
Nr. 1030/2002 nustatytą vienodą formą), galiojančios 5 metus (leidimo gyventi šalyje kortelė) arba 10 metus (leidimo 
nuolatos gyventi šalyje kortelė), 23 priedo 5 ir 6 pav.):

— Jungtinės Karalystės piliečių atveju joje bus įrašas „ES sutarties 50 straipsnis ir Susitarimo dėl JK išstojimo iš ES 
18 straipsnio 4 dalis“;

— Jungtinės Karalystės tarpvalstybinių darbuotojų atveju joje bus įrašas „ES sutarties 50 straipsnis ir Susitarimo dėl JK 
išstojimo iš ES 18 straipsnio 4 dalis“;

— Jungtinės Karalystės piliečių šeimos narių atveju joje bus įrašas „ES sutarties 50 straipsnis ir Susitarimo dėl JK išstojimo 
iš ES 18 straipsnio 4 dalis“;

— Jungtinės Karalystės tarpvalstybinių darbuotojų šeimos narių atveju joje bus įrašas „ES sutarties 50 straipsnis ir 
Susitarimo dėl JK išstojimo iš ES 18 straipsnio 4 dalis“.

— Modulo di richiesta della Carta di soggiorno
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(Prašymas išduoti leidimo gyventi šalyje kortelę (pagal Susitarimo dėl JK išstojimo 18 straipsnio 4 dalį) Jungtinės Karalystės 
piliečiams ir jų šeimos nariams, turintiems teises Susitarimą dėl JK išstojimo, kol bus gauta leidimo gyventi šalyje kortelė, 23 
priedo 7 pav.).

Dėl ekstremaliosios situacijos Ukrainoje laikinosios apsaugos gavėjams išduoti leidimai gyventi, kurie baigia galioti 2023 m. 
kovo 4 d. ir 2023 m. gruodžio 31 d., lieka galioti iki 2024 m. gruodžio 31 d. Po šios datos šie leidimai gyventi nebegalioja ir 
atitinkamo asmens prašymu turi būti atnaujinti.

SLOVAKIJA

OL C 126, 2021 4 12, p. 1 paskelbto sąrašo pakeitimas

1. Pagal vienodą formą išduodami leidimai gyventi:

Asmens tapatybės kortelės formos leidimas gyventi (pagaminta iš polikarbonato)

Názov dokladu /
Dokumento 
pavadinimas

Druh pobytu /
Gyvenimo šalyje 

rūšis

Poznámka 1 /
1 pastaba

Poznámka 2 /
2 pastaba

Poznámka Z /
dokumento antra pusė

1 Povolenie na pobyt /
Leidimas gyventi

Prechodný /
laikinas

Podnikanie / Verslo

2 Povolenie na pobyt /
Leidimas gyventi

Prechodný /
laikinas

Zamestnanie /
darbas

3 Povolenie na pobyt /
Leidimas gyventi

Prechodný /
laikinas

Sezónne 
zamestnanie / 
Sezoninis darbas

4 Povolenie na pobyt /
Leidimas gyventi

ICT Prechodný pobyt / 
Laikinas gyvenimas 
šalyje

5 Povolenie na pobyt /
Leidimas gyventi

ICT Prechodný pobyt / 
Laikinas gyvenimas 
šalyje

6 Povolenie na pobyt /
Leidimas gyventi

Prechodný /
laikinas

Štúdium / Studijos Oprávnenie 
pracovať / darbas 
leidžiamas

7 Povolenie na pobyt /
Leidimas gyventi

Prechodný /
laikinas

Osobitná činnosť – 
Lektor / Speciali 
veikla – 
paskaitininkas

Oprávnenie 
pracovať / darbas 
leidžiamas

8 Povolenie na pobyt /
Leidimas gyventi

Prechodný / 
laikinas

Osobitná činnosť – 
Umelec / Speciali 
veikla – menininkas

Oprávnenie 
pracovať / darbas 
leidžiamas

9 Povolenie na pobyt /
Leidimas gyventi

Prechodný /
laikinas

Osobitná činnosť – 
Športovec / Speciali 
veikla – sportas

Oprávnenie 
pracovať / darbas 
leidžiamas
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Názov dokladu /
Dokumento 
pavadinimas

Druh pobytu /
Gyvenimo šalyje 

rūšis

Poznámka 1 /
1 pastaba

Poznámka 2 /
2 pastaba

Poznámka Z /
dokumento antra pusė

10 Povolenie na pobyt /
Leidimas gyventi

Prechodný /
laikinas

Osobitná činnosť – 
Stáž /
/ Speciali veikla - 
praktikantas

Oprávnenie 
pracovať / darbas 
leidžiamas

11 Povolenie na pobyt /
Leidimas gyventi

Prechodný /
laikinas

Osobitná činnosť / 
Speciali veikla –

Program vlády alebo 
EÚ / Vyriausybės 
arba ES programa

Oprávnenie 
pracovať / darbas 
leidžiamas

12 Povolenie na pobyt /
Leidimas gyventi

Prechodný /
laikinas

Osobitná činnosť / 
Speciali veikla –

Medzinárodná 
zmluva / Tarptautinė 
sutartis

Oprávnenie 
pracovať / darbas 
leidžiamas

13 Povolenie na pobyt /
Leidimas gyventi

Prechodný /
laikinas

Osobitná činnosť / 
Speciali veikla –

Zdravotná 
starostlivosť / 
sveikatos priežiūra

Oprávnenie 
pracovať / darbas 
leidžiamas

14 Povolenie na pobyt /
Leidimas gyventi

Prechodný /
laikinas

Osobitná činnosť – 
Dobrovoľník / 
Speciali veikla – 
savanoris

Oprávnenie 
pracovať / darbas 
leidžiamas

15 Povolenie na pobyt /
Leidimas gyventi

Prechodný /
laikinas

Osobitná činnosť – 
Novinár / Speciali 
veikla – žurnalistas

Oprávnenie 
pracovať / darbas 
leidžiamas

16 Povolenie na pobyt /
Leidimas gyventi

Prechodný /
laikinas

Výskum a vývoj / 
Moksliniai tyrimai ir 
plėtra

Oprávnenie 
pracovať / darbas 
leidžiamas

17 Povolenie na pobyt /
Leidimas gyventi

Prechodný /
laikinas

Zlúčenie rodiny / 
Šeimos susijungimas

Oprávnenie 
pracovať / darbas 
leidžiamas

18 Povolenie na pobyt /
Leidimas gyventi

Prechodný /
laikinas

Civilné zložky 
ozbrojených síl / 
Civiliniai 
ginkluotųjų pajėgų 
daliniai

19 Povolenie na pobyt /
Leidimas gyventi

Prechodný /
laikinas

Slovák žijúci 
v zahraničí / 
Užsienyje gyvenantis 
slovakas

Oprávnenie 
pracovať / darbas 
leidžiamas
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Názov dokladu /
Dokumento 
pavadinimas

Druh pobytu /
Gyvenimo šalyje 

rūšis

Poznámka 1 /
1 pastaba

Poznámka 2 /
2 pastaba

Poznámka Z /
dokumento antra pusė

20 Povolenie na pobyt /
Leidimas gyventi

Prechodný /
laikinas

Osoba s dlhodobým 
pobytom v inom 
členskom štáte / 
Ilgalaikis gyvenimas 
kitoje valstybėje 
narėje

Oprávnenie 
pracovať / darbas 
leidžiamas

21 Povolenie na pobyt /
Leidimas gyventi

Modrá karta EÚ / 
ES mėlynoji 
kortelė

Prechodný / laikinas

22 Povolenie na pobyt /
Leidimas gyventi

Trvalý / nuolatinis Trvalý pobyt na päť 
rokov / Nuolatinis 
gyvenimas šalyje 
penkerius metus

Oprávnenie 
pracovať / darbas 
leidžiamas

23 Povolenie na pobyt /
Leidimas gyventi

Trvalý / nuolatinis Trvalý pobyt na 
neobmedzený čas / 
Nuolatinis 
gyvenimas šalyje 
neribotą laiką

Oprávnenie 
pracovať / darbas 
leidžiamas

24 Povolenie na pobyt /
Leidimas gyventi

Osoba s 
dlhodobým 
pobytom – EÚ / 
Ilgalaikio 
gyvenimo šalyje 
teisę turintis 
asmuo – ES

25 Povolenie na pobyt /
Leidimas gyventi

Osoba s 
dlhodobým 
pobytom – EÚ / 
Ilgalaikio 
gyvenimo šalyje 
teisę turintis 
asmuo – ES

Medzinárodná 
ochrana 
poskytnutá / Suteikta 
tarptautinė apsauga

26 Povolenie na pobyt /
Leidimas gyventi

Osoba s 
dlhodobým 
pobytom – EÚ / 
Ilgalaikio 
gyvenimo šalyje 
teisę turintis 
asmuo – ES

Medzinárodná 
ochrana 
poskytnutá / Suteikta 
tarptautinė apsauga

27 Povolenie na pobyt /
Leidimas gyventi

Osoba s 
dlhodobým 
pobytom – EÚ / 
Ilgalaikio 
gyvenimo šalyje 
teisę turintis 
asmuo – ES

bývalý držiteľ 
modrej karty EÚ / 
buvęs mėlynosios 
kortelės turėtojas
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Názov dokladu /
Dokumento 
pavadinimas

Druh pobytu /
Gyvenimo šalyje 

rūšis

Poznámka 1 /
1 pastaba

Poznámka 2 /
2 pastaba

Poznámka Z /
dokumento antra pusė

28 Povolenie na pobyt /
Leidimas gyventi

Trvalý / nuolatinis AZYLANT / 
Prieglobstį gavęs 
asmuo

29 Povolenie na pobyt /
Leidimas gyventi

Prechodný / 
laikinas

DOPLNKOVÁ 
OCHRANA / 
Papildoma apsauga

30 Povolenie na pobyt /
Leidimas gyventi

Trvalý / nuolatinis Článok 50 ZEÚ / ES 
sutarties 
50 straipsnis

Čl. 18 ods. 4 dohody 
o vystúpení UK z EÚ / 
Susitarimo dėl 
Jungtinės Karalystės 
išstojimo iš ES 
18 straipsnio 4 dalis

Oprávnenie 
pracovať / darbas 
leidžiamas

32 Pobytový preukaz 
občana EÚ /
ES piliečio leidimo 
gyventi šalyje kortelė

Trvalý / nuolatinė Právo na pobyt / 
Teisė gyventi šalyje

33 Pobytový preukaz 
občana EÚ / ES 
piliečio leidimo 
gyventi šalyje kortelė

Trvalý / nuolatinė Právo na trvalý 
pobyt / Sąjungos 
piliečio teisė nuolat 
gyventi šalyje

34 Pobytový preukaz 
rodinného 
príslušníka občana 
EÚ /
ES piliečio šeimos 
nario gyventojo 
kortelė

Trvalý / nuolatinė Právo na pobyt / 
Teisė gyventi šalyje

35 Pobytový preukaz 
rodinného 
príslušníka občana 
EÚ /
ES piliečio šeimos 
nario gyventojo 
kortelė

Trvalý / nuolatinė Právo na trvalý 
pobyt / Sąjungos 
piliečio teisė nuolat 
gyventi šalyje

36 Povolenie na pobyt/
Leidimas gyventi

Dočasné útočisko/
Laikinoji apsauga

Dočasné útočisko
Oprávnenie 
pracovať/
Laikinoji apsauga.
Darbas leidžiamas
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2. Visi kiti trečiųjų šalių piliečiams išduodami dokumentai, prilygstantys leidimui gyventi:

— Cestovný doklad vydávaný utečencom podľa Dohovoru OSN z 28. júla 1951

(Pabėgėlio kelionės dokumentas, išduodamas pagal 1951 m. liepos 28 d. JT konvenciją)

— Cestovný doklad vydávaný osobám bez štátnej príslušnosti podľa Dohovoru OSN z 28. septembra 1954

(Asmens be pilietybės kelionės dokumentas, išduodamas pagal 1954 m. rugsėjo 28 d. JT konvenciją)

— Cudzinecký pas s vlepeným povolením na pobyt vo forme nálepky vydaný osobe, ktorej bola poskytnutá 
doplnková ochrana na území Slovenskej republiky

(Užsieniečio pasas, į kurį įklijuotas įklijos formos leidimas gyventi, išduotas asmeniui, kuriam suteikta 
papildoma apsauga Slovakijos Respublikos teritorijoje)

— Preukaz s označením “D” sa vydáva vedúcim diplomatických misií a členom diplomatického personálu, t. j. 
členom misie, ktorí majú diplomatickú hodnosť, a ich rodinným príslušníkom, konzulárnym úradníkom a ich 
rodinným príslušníkom, členom personálu medzinárodných organizácií, ktorí požívajú v zmysle príslušného 
ustanovenia medzinárodnej zmluvy rovnaké výsady a imunity ako členovia diplomatického personálu 
diplomatickej misie, a ich rodinným príslušníkom.

(„D“ kategorijos asmens tapatybės kortelė išduodama diplomatinių misijų vadovams, diplomatinio personalo 
nariams, t. y. diplomatinio rango misijų nariams ir jų šeimos nariams, konsuliniams pareigūnams, tarptautinių 
organizacijų personalo nariams, turintiems tokias pačias privilegijas ir imunitetus kaip ir diplomatinio 
personalo nariai.)

— Preukaz s označením “ATP” sa vydáva členom administratívneho a technického personálu misie služobne 
pridelených ministerstvom zahraničných vecí vysielajúceho štátu na diplomatickú misiu a ich rodinným 
príslušníkom, konzulárnym zamestnancom - osobám zamestnaným v administratívnych alebo technických 
službách konzulárneho úradu a ich rodinným príslušníkom.

(„ATP“ kategorijos asmens tapatybės kortelė išduodama administracinio ir techninio misijų personalo nariams, 
kuriuos į tarnybą paskyrė siunčiančiosios valstybės Užsienio reikalų ministerija; konsuliniams pareigūnams – 
asmenims, dirbantiems konsulato administracinėse ar techninėse tarnybose, ir jų šeimos nariams.)

— Preukaz s označením “SP” sa vydáva členom služobného personálu diplomatickej misie alebo konzulárneho 
úradu, ktorí sú v zamestnaneckom pomere s vysielajúcim štátom, a ich rodinným príslušníkom (požadovaný 
služobný pas).

(„SP“ kategorijos asmens tapatybės kortelė išduodama siunčiančiosios valstybės įdarbintiems diplomatinės 
misijos ar konsulato tarnybos personalo nariams ir jų šeimos nariams (reikalaujamas tarnybinis pasas))

— Preukaz s označením “SSP” sa vydáva súkromným služobným osobám –

Zamestnávateľom súkromnej služobnej osoby môže byť člen diplomatického personálu, prípadne člen 
administratívneho a technického personálu.

(„SSP“ kategorijos asmens tapatybės kortelė išduodama privatiems patarnautojams – asmenims, kuriuos 
įdarbina diplomatinio personalo nariai arba administracinio ir techninio personalo nariai.)

— Preukaz s označením “MO” Preukaz pracovníkov medzinárodných organizácií sa vydáva členom personálu 
medzinárodných organizácií - úradníkom kancelárií, resp. úradovní medzinárodných organizácií a ich 
rodinným príslušníkom.

(„MO“ kategorijos tarptautinių organizacijų darbuotojo asmens tapatybės kortelė išduodama tarptautinių 
organizacijų personalo nariams – tarptautinio biuro ar tarnybų pareigūnams ir jų šeimos nariams.)
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Anksčiau skelbtos informacijos sąrašas

OL C 247, 2006 10 13, p. 1.

OL C 77, 2007 4 5, p. 11.

OL C 153, 2007 7 6, p. 1.

OL C 164, 2007 7 18, p. 45.

OL C 192, 2007 8 18, p. 11.

OL C 271, 2007 11 14, p. 14.

OL C 57, 2008 3 1, p. 31.

OL C 134, 2008 5 31, p. 14.

OL C 207, 2008 8 14, p. 12.

OL C 331, 2008 12 31, p. 13.

OL C 3, 2009 1 8, p. 5.

OL C 64, 2009 3 19, p. 15.

OL C 198, 2009 8 22, p. 9.

OL C 239, 2009 10 6, p. 2.

OL C 298, 2009 12 8, p. 15.

OL C 308, 2009 12 18, p. 20.

OL C 35, 2010 2 12, p. 5.

OL C 82, 2010 3 30, p. 26.

OL C 103, 2010 4 22, p. 8.

OL C 108, 2011 4 7, p. 7.

OL C 157, 2011 5 27, p. 5.

OL C 201, 2011 7 8, p. 1.

OL C 216, 2011 7 22, p. 26.

OL C 283, 2011 9 27, p. 7.

OL C 199, 2012 7 7, p. 5.

OL C 214, 2012 7 20, p. 7.

OL C 298, 2012 10 4, p. 4.

OL C 51, 2013 2 22, p. 6.

OL C 75, 2013 3 14, p. 8.

OL C 77, 2014 3 15, p. 4.

OL C 118, 2014 4 17, p. 9.

OL C 200, 2014 6 28, p. 59.

OL C 304, 2014 9 9, p. 3.

OL C 390, 2014 11 5, p. 12.

OL C 210, 2015 6 26, p. 5.

OL C 286, 2015 8 29, p. 3.

OL C 151, 2016 4 28, p. 4.

OL C 16, 2017 1 18, p. 5.

OL C 69, 2017 3 4, p. 6.

OL C 94, 2017 3 25, p. 3.

OL C 297, 2017 9 8, p. 3.

OL C 343, 2017 10 13, p. 12.

OL C 100, 2018 3 16, p. 25.

OL C 144, 2018 4 25, p. 8.

OL C 173, 2018 5 22, p. 6.

OL C 222, 2018 6 26, p. 12.

OL C 248, 2018 7 16, p. 4.

OL C 269, 2018 7 31, p. 27.

OL C 345, 2018 9 27, p. 5.

OL C 27, 2019 1 22, p. 8.

OL C 31, 2019 1 25, p. 5.

OL C 34, 2019 1 28, p. 4.

OL C 46, 2019 2 5, p. 5.

OL C 330, 2020 10 6, p. 5.

OL C 126, 2021 4 12, p. 1.

OL C 140, 2021 4 21, p. 2.

OL C 150, 2021 4 28, p. 5.

OL C 365, 2021 9 10, p. 3.

OL C 491, 2021 12 7, p. 5.

OL C 509, 2021 12 17, p. 10.

OL C 63, 2022 2 7, p. 6.

OL C 272, 2022 7 15, p. 4.

OL C 304, 2022 8 9, p. 5.

OL C 393, 2022 10 13, p. 10.

OL C 72, 2023 2 28, p. 44.
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OL C 274, 2023 8 3, p. 6.

OL C, C/2023/260, 2023 10 19.

OL C, C/2023/1408, 2023 12 5.

OL C, C/2023/1609, 2023 12 22.

OL C, C/2024/1212, 2024 1 31.

OL C, C/2024/1950, 2024 3 6.

OL C, C/2024/4488, 2024 7 11.

OL C, C/2024/5580, 2024 9 19.

OL C, C/2024/7513, 2024 12 19.

OL C, C/2024/7514, 2024 12 19.
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